
Chaos افراتفری There was chaos in our house. گئی۔ہمارے گھر میں افراتفری مچ

Pamper لاڈ وپیار

They really pamper their guest at 

the hotel.

ہ واقعی ہوٹل میں اپنے مہما ن کو لاڈ و

پیار کرتے ہیں۔

Versatile ہرفن مولا Bilal is versatile player. ہیں۔بلال ایک ہرفن مولا کھلاڑی

Perplex پریشان

His strange behavior perplexed her 

greatly.

اس کے عجیب و غریب رویے نے

اسے بہت پریشان کیا۔

Accuse م لگانا الزا I didn’t accuse anyone. م نہیں لگایا۔میں نے کسی پر الزا

Bulky بھاری The boxes are bulky. صندوق بہت بھاری ہیں۔

Aspect پہلو

Dealing with people is most 

important aspect of my work.

م کا سب لوگوں سے نمٹنا میرے کا

سے اہم پہلو ہے۔

Worth  قابل He is not trustworthy. ہ قابل اعتماد نہیں ہے۔ و

Illusion وہم Some live people live in illusion. ہیں۔کچھ زندہ لوگ وہم میں رہتے

Insolent گستاخ She is an insolent girl. ہ ایک گستاخ لڑکی ہے۔ و

Rely بھروسہ Kids rely on their parents.

سہ کرتے بچے اپنے والدین پر بھرو

ہیں۔

Flatter چاپلوسی Don’t flatter yourself so much. و۔اپنے آپ کو اتنا خوش نہ کر

Obsession جنون I am obsessed with this song. ۔مجھے اس گانے کا جنون ہے

Exodus ہجرت

Villages are dying because of the 

exodus of people to the cities.

 مکانی نقلشہروں کی طرف لوگوں کی 

۔کی وجہ سے دیہات مر رہے ہیں

Norm معمول

The norm of the company for the 

employee is stringent.

ل سخت معموکمپنی کا ملازم کے لیے 

ہے۔
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Carnage قتل عام

The world has been several carnages 

where millions of people were killed.

دنیا میں کئی قتل عام ہوئے ہیں جہاں 

لاکھوں لوگ مارے گئے۔

Hurdle رکاوٹ We face a lot of hurdles in life.

وٹوں کا ہمیں زندگی میں بہت سی رکا

سامنا کرنا پڑتا ہے۔

Rhetoric بیان بازی

Pakistani politicians are known for 

their rhetoric.

ن اپنی  بیان بازی پاکستانی سیاست دا

کے لیے جانے جاتے ہیں۔

Epitome مظہر

The epitome of this article is 

brilliant.

ر ہے ۔اس مضمون کا خلاصہ شاندا

About بارے میں Do you want to tell me about him?

میں بتانا کیا آپ مجھے اس کے بارے

چاہتے ہیں؟

Snatch چھیننا

A thief snatched the chain from her 

neck.

 زنجیر ایک چور نے اس کے گلے سے

چھین لی۔

Bother تنگ کرنا He bothers me. ہ مجھے تنگ کرتا ہے۔ و

Cheerful خوش مزاج He is so cheerful. ہ بہت خوش مزاج ہے۔ و

Evil برائی Money is the roof of evil. پیسہ برائی کی چھت ہے۔

Literally لفظی طور پر

The event literally stopped the 

traffic.

 طور پر اس تقریب سے ٹریفک کا لفظی

ٹھپ ہو گیا۔

Renovate 

تزئین و آرائش

کرنا

I think you should renovate your 

house.

گھر کی میرے خیال میں آپ کو اپنے

۔تزئین و آرائش کرنی چاہیے

Stumble ٹھوکر

Be careful don’t stumble over these 

stones.

ن پتھروں سے ٹھوکر نہ  ہوشیار رہیں ا

کھائیں۔

Effrontery بدگمانی

She had the effrontery to insult the 

guest.

 لیے مہمان کی بے عزتی کرنے کے

اسُ کی بے عزتی تھی۔

Evince اظہار کرنا

When he tried to answer the question, I 

heard he evince his ignorance. 

ل کا جواب دینے کی جب اس نے سوا

س نے اپنی کوشش کی تو میں نے سنا کہ ا

لاعلمی کا اظہار کیا۔

Extol تعریف کرنا

The president extol will the 

astronauts in his speech.

بازوں کی صدر نے اپنی تقریر میں خلا

تعریف کی۔
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Cogent معقول

He had served cogent reason for 

doing this.

جہ پیش کی اس نے ایسا کرنے کی معقول و

تھی۔

Burnish جلنا

I burnish a metal photo frame in my 

house.

میں اپنے گھر میں دھاتی فوٹو فریم جلاتا 

ہوں۔

Abrogate منسوخ کرنا He abrogate his view on this topic.

ہ اس موضوع پر اپنے نظریہ کو و

منسوخ کرتا ہے۔

Dissemble  جدا کرنا

Rizwan tried to dissemble his 

motive for take a dance class.

ن نے ڈانس کلاس لینے کے اپنے رضوا

کوشش کی۔مقصد کو منتشر کرنے کی

Deride طنزومزاح We should criticize derides. ہیے۔طنز و مزاح پر تنقید کرنی چا

Swamped دلدل I am swamped with a lot of work.

لدل میں بہت سارے کاموں سے د

میں پھنسا ہوا  ہوں۔

Suave نرم

He is so poised and suave 

especially in front of the ladies.

ور نرم مزاج ہے ہ بہت پرجوش ا ، و

۔خاص کر خواتین کے سامنے

Atrocious ظالمانہ

The recent incident of rape in Dubai 

was atrocious.

اقعہ ظلم تھا۔دبئی میں زیادتی کا حالیہ و

Stupendous ر شاندا

You look absolutely stupendous in 

that dress.

ر لگ رہی تم اس لباس میں بالکل شا ندا

ہو۔

Flummox بے چین

He looked completely flummoxed 

today, when the teacher asked him a 

question.

ل کیا تو آج جب استاد نے اس سے سوا

ہ بالکل بے چین نظر آرہا تھا ۔و

Rendezvous ملاقات

Let’s rendezvous on  Friday at the 

mall.

ت کرں۔آئیے جمعہ کو مال میں ملاقا

Obtuse وباش ا

He was so obtuse that he gave away 

his password to a fake caller.

وباش تھا کہ اس نے ا ہ اتنا ا پنا پاس و

 کو ورڈ ایک جعلی کال کرنے والے

ے دیا۔ د

Sluggish سست

The economy has been very 

sluggish for the past few months.

 بہت گزشتہ چند مہینوں سے معیشت

سست ہے۔

Lit روشن The trip is lit. سفر روشن ہے۔

Crash کڑک I go bed and crash.

ور ڈھے  جاتا میں بستر پر جاتا ہوں ا

ہوں۔
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Cringed رونا

I cringed when I can’t speak in 

English.

جب میں انگلش نہیں بول سکتا تو میں روتا 

ہوں۔

Bonkers بدتمیز She is bonkers. ہ بدتمیز ہے۔ و

Clever چالاک She is very clever girl. ہ  بہت چالاک لڑکی ہے۔ و

Stupid بیوقوف You are stupid boy. تم بیوقوف لڑکے ہو۔

Blame م لگانا الزا Don’t put the blame on me. م مت ڈالو۔ مجھ پر الزا

Bitter کڑوا The cough syrup was bitter in taste. کڑوا تھا۔کھانسی کا شربت ذائقہ میں

Stain غ دا The coffee left a stain on his shirt.

غ کافی نے اس کی قمیض پر ا یک دا

چھوڑ دیا۔

Shy شرمیلا

The boy standing there is shy in 

nature.

وہاں کھڑا لڑکا شرمیلا ہے۔

Brave  بہادر You are brave boy. تم بہادر لڑکے ہو۔

Capable قابل You are not capable for this work. تم اس کام کو قابل نہیں ہو۔

Itch خارش The mosquito bit causes itching.  نتا  ہے۔مچھر کا کاٹنا خارش کا باعث

Burden بوجھ You have become a burden on me. ۔تم مجھ پر بوجھ بن گئے ہو

Outlook عکس I adopted a positive outlook on life.

 ایک میں نے زندگی کے بارے میں

مثبت نقطہ نظر اپنایا۔

Adorable  پیارا Wow! What an adorable baby. ۔کتنا پیارا بچہ ہے! زبردست

Plenty کافی

Don’t worry, we have plenty of 

time.

فی پریشان نہ ہوں، ہمارے پاس کا

وقت ہے۔
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